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	ПАСПОРТ ТА ЕКСПЛУАТАЦІЙНА
ДОКУМЕНТАЦІЯ

                           Люки димовидалення та вентиляції, зенітні ліхтарі 
                                        і люки для виходу на дах
                                            MCR – PROLIGHT

                                                 тип С, E, NG



	ЗАМОВНИК: .................................................................................



	Технічна документація підлягає реєстрації. Її копіювання і розповсюдження без згоди фірми заборонене.
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	Компанія «MERCOR» існує з 1988 року. Ми пропонуємо комплексні системи протипожежного захисту будинків та об’єктів.

Завдяки висококваліфікованим кадрам і технічному забезпеченню ми гарантуємо професійне обслуговування кожного замовлення: від консультацій щодо проектування та оцінки вартості товару до його виробництва, монтажу і сервісного обслуговування.



	Фірма виготовляє:

· протипожежні двері, перегородки та ворота;

· системи димо- і тепловідводу та додаткового дахового освітлення;

· системи пожежної вентиляції;

· вогнестійкі покриття будівельних конструкцій;
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1.  ВСТУП

Технічно-експлуатаційна документація містить інформацію про призначення, конструкцію, принцип роботи, монтаж і обслуговування люків для димовидалення і вентиляції, зенітних ліхтарів і люків для виходу на дах MCR – Prolight. В документації також вказана додаткова інформація про умови експлуатації, консервації і гарантійні умови.


Документація є дійсною для всіх груп димовидалення та вентиляційних люків, зенітних ліхтарів і люків для виходу на дах 
MCR – Prolight типу C, E, NG. Люки MCR – Prolight типу DVP описані в іншій технічній документації.

Дотримання нижчезазначених правил є основою правильної роботи приладів  в області димовидалення і/або вентиляції, а також забезпечує безпеку людей.
2. ПРИЗНАЧЕННЯ ВИРОБУ

Люки димовидалення  MCR – Prolight є автоматичними пристроями для димовидалення. Основною функцією люків  димовидалення є виведення із закритих приміщень (виробничих цехів, складів і т.д.) диму і пожежних газів на зовні об’єкта, сприяє захисту життя і майна завдяки:
· не задимленню евакуаційних шляхів,
· покращення умов гашення пожежі при не задимленому нижньому слою, 
· захист конструкції будівлі і приладу,
· зменшенню збитків, викликаних димом, гарячими газами та іншими продуктами термічного розкладання.
Люки димовидалення можуть виконувати також функції вентиляційних люків, люків для виходу на дах, а також функції зенітних ліхтарів природного освітлення.
Завдяки люкам димовидалення інвестор має можливість: 

•
зменшення класу вогнестійкості будівлі,

•
збільшення допустимих пожежних зон, 

•
збільшення евакуаційних шляхів.
Люки для димовидалення Mcr-prolight є частиною системи управління димом, до складу якої входять інші вироби MERCOR SA, нп. люки димовидалення в світлових смугах і зенітних ліхтарях Mcr-prolight, димові завіси Mcr-prosmoke, пульти управління Mcr9705 і Mcr0204 (або аналогічне устаткування з такими характеристиками: спрацьовування електроприводів повинне здійснюватися від джерела постійного струму з напругою живлення 24В з акумуляторами мережі, що забезпечують роботу, в перебігу 72 годин ( після закінчення 72 годин можливе однократне відкриття люків), Напруга живлення 230v, Максимальний вжиток потужності з мережі 150va,нагрузка вихідного струму 5А, діапазон темп. робіт -5Сдо +50С, міра захисту IP 54) і інші пристрої.
3. КОНСТРУКЦІЯ І ПРИНЦИП ДІЇ
Залежно від індивідуальних вимог клієнта фірма Меркор пропонує люки для димовидалення і вентиляції, зенітні ліхтарі і люки для виходу на дах з прямими і похилими основами, з широким вибором розмірів отворів і висот основи. Всі сталеві елементи люків захищені гарячим або гальванічним оцинковуванням.
Стандартні основи поставляються з термічною ізоляцією товщ. 20 мм. Існує можливість індивідуального підбору товщини і типа термічної ізоляції.
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Як заповнення стулок використовується:

 •
комірчастий полікабонат товщиною від 10 до 25 мм з різною світлопроникною здатністю і з різною термічною ізоляцією, 

•
акрилові куполи одношарові, двошарові і тришарові, 

•
полікарбонатні суцільні плити, 

•
плити типа sandwich (н.п. алюміній-пінопласт-алюміній) - так зване „глухе” заповнення.
Люки Mcr-prolight тип C, E, NG мають наступні системи управління: 

•
управління електричне, 

•
управління пневматичне, 

•
управління пневматично-електричне, 

•
управління механічне.
Відкриття люків для димовидалення  може бути виконане як уручну з рівня користувача, так і автоматично,  завдяки термічним запобіжникам, центральним пультам типа MCR або сигналу від Системи Пожежної Сигналізації.
Люки Mcr-prolight, що відкриваються, складаються з постійної частини (основи) і рухливої частини (стулки із заповненням); люки (зенітні ліхтарі), що не відкриваються, складаються лише з постійної частини (підстави із заповнення).
Мал. 1. Люк Mcr-prolight   a/ тип C, E
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1.
заповнення

2.
притискна рама 

3.
несуча рама 

4.
траверс стулки 

5.
кріплення приводів  

6.
привід димовидалення

7.
привід провітрювання (опція)

8.
консоль гачка 

9.
основа пряма 

10.
термоізоляція основа

11.
прокладка ущільнювача 

12.
фланець основи 

13.
петля

14.         зовнішня обшивка основи оцинкована сталь
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б/ тип NG
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1.заповнення

2.притискна рама 

3.несуча  рама 

4.траверс стулки  

5.кріплення приводів

6.привід димовидалення

7.привід провітрювання (опція)

8. консоль гачка 

9.основа похила 

10.термоізоляція основи 

11.прокладка ущільнювача 

12. фланець основи

 13.петля 

14. зовнішня обшивка основи оцинкована сталь
4. ТРАНСПОРТ І РОЗГРУЗКА
Люки для димовидалення MCR–PROLIGHT  типа С, Е, NG поставляються в готовому зібраному вигляді, проте в деяких випадках (при додаткових зовнішніх обробленнях, низьких основах і так далі) вони можуть поставлятися у вигляді окремих елементів і складальних вузлів. Окремо поставляються завжди: дефлектори, що направляють сопло, куполи. Такий спосіб постачання оберігає окремі елементи люка від пошкоджень під час транспортування, а також забезпечує безпеку при дорожньому русі. Розвантаження слід проводити, використовуючи загальнодоступні розвантажувальні засоби або уручну.
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Мал. 2. Транспорт за допомогою  крана (а) і навантажувача з вилковим вантажопідйомним майданчиком (б)
а/                                                                                                    б/
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5.МОНТАЖ ВИРОБУ
Люки слід встановлювати на конструкційних елементах даху таких як: 

 - прогони, балки, конструкційний металевий аркуш кровлі, залізно бетонний цоколь. Люки для димовидалення можна встановлювати на сталевій, бетонній і дерев'яній покрівельній конструкції.

Основа люків має в нижній частині виступ (полицю), призначений для кріплення основи люка до несучої конструкції. Залежно від матеріалу з якого виготовлена несуча конструкція (сталь, бетон, дерево), слід підібрати відповідні сполучні елементи (діаметр мін. 6мм). Гвинти потрібно вкручувати на відстані макс. 50-60 см один від одного.
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Мал. 3. Спосіб монтажу люків на даху
Основу люка підготовлено для покрівельної обробки толем (руберойдом), мембраною ПВХ або сталевим листом. Основу люка у верхній частині по всьому периметру оснащено металевою смугою. Вона призначена для механічного приєднання елементів покрівельної обшивки за допомогою гвинтів. У випадки покриття крівлі мембраною ПВХ застосовується металева смуга, покрита ПВХ.
Увага: Якщо руберойд наплавляється до в.у. металевої смуги, то ОБОВ'ЯЗКОВО слід захищати заповнення стулки і дистанційні втулки від дії вогня/гарячого повітря.

6.  СПОСОБИ ПОСАДКИ І ПОКРІВЕЛЬНА ОБРОБКА ЛЮКІВ
Мал. 4. Сталева основа на залізобетонній                         Мал.5 Сталева основа на залізно бетонній  
                                                                                                плиті – обробка толем.
плиті – обробка мембраною.
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1.
сталева основа зенітного ліхтаря                                                            
2.
металева смуга для монтажу толя 

3.
термоізоляція основи

4.
покриття толем 

5.
термоізоляція даху   

6.
залізобетонна плита
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7. ДЕФЛЕКТОРИ І НАПРАВЛЯЮЧЕ СОПЛО
1.
Дефлектори призначені для збільшення активної площі димовидалення. Дефлектори зроблені із сталевого оцинкованого листа або, у вигляді опції, з алюмінію або поліефіра; можуть бути пофарбовані будь-яким кольором по RAL. Монтаж виконується за допомогою комплекту болтів і гайок в готових отворах в основі люка.
Мал. 15.  Мотнаж дефлекторів до основи люка
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2.
 Направляюче сопло призначене для збільшення активної площі димовидалення і кріпиться під люком. Зроблено із сталевого оцинкованого листа або, у вигляді опції, з алюмінію або поліефіра потовщеного скловолокном;  можуть бути пофарбовані будь-яким кольором по RAL. Сопло кріпиться за допомогою металевих сполучних елементів, підібраних до матеріалу підстави (діаметр мін. 5 мм), на відстані макс 50-60 см один від одного, через верхній фланець сопла (мал. 17 і 18).

Мал. 16. Направляюче сопло
а, b – номінальні розміри люка
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8. РЕГУЛЯЦІЯ СТУЛКИ ЛЮКА
 (крюковая консоль, РИМ-БОЛТ АБО БОЛТ „Т”)
Стулка люка з'єднується з приводом за допомогою крюковой консоли. Електричні і пневматичні веретеничные приводи з'єднуються з крюковой консолью за допомогою рим-болта, який укручується в поршень/веретено приводу.  Зазори люка слід усунути, дотискаючи рим-болт або регулюючи болт ”Т”. Щоб рим-болт або болт ”Т” не викручувався, слід застосовувати контр-гайку. У випадку, якщо разом з пневмоприводом в люку встановлений додатковий електричний привід типа 230В для провітрювання, то роль блокуючого стерженя приймає болт ”Т”, укручений в зубчасту рейку або веретено електроприводу 230В.

Мал. 19. Болт ‘Т’


Мал. 20. Крюковая консоль

 Мал. 21. Рим-болт


Мал. 22. З'єднання приводів і крюковой консоли


9. УПРАВЛІННЯ
Для відкривання  і закривання люків Mcr-prolight типа C, E, NG необхідне спеціальне устаткування. Комплект цього устаткування складає систему управління димовидаленням або димовидаленням  і вентиляцією. Система управління димовидаленням, залежно від вигляду застосованих в ній пристроїв, може бути виконана як:
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              • пневматична система,  

• електрична система

•  механічна система,  

• пневмо-електрична система (пневматична частина відповідає за димовидалення, а електрична - за вентиляцію)


Вентиляційні  люки та люки димовидалення Mcr-prolight типа C, E, NG, залежно від виду управління, мають пневмоприводи з терморозмикаючими механізмами, електроприводи або газові пружини (для управління димовидаленням), а також додатково пневмо- і електроприводи для управління природною вентиляцією. Люки для виходу на дах мають газову пружину, що полегшує відкриття.
9.1. Пневматична система
Залежно від конфігурації системи може бути необхідність підключення до люка додаткових пневматичних трубок (нп., мідна/сталева трубка від люка до пневматичної коробки з балончиками СО2).


Різьбові з'єднання муфт з приводами і іншими елементами ущільнюється за допомогою відповідних хімічних засобів, нп. Loctite 243 (рекомендується) або тефлонової стрічки (накручувавши її на різьблення). Loctite 243 накладати по декілька (2-3) крапель на різьблення. Після закручування муфти, Loctite 243 застигає, ущільнює з'єднання і зберігаючи його від утворення зазорів (важливо в разі приводів). Відкрутити таке ущільнене з'єднання можливо лише за допомогою ручних інструментів.
Люки з пневматичним управлінням мають троси, що обмежують рух стулок люка. Троси треба звільнити перед запуском люка (повинні вільно висіти).
Мал. 23. Спосіб монтажу еластичних дротів пневматичної інсталяції
[image: image2.png]e A e\

Kddeaa 7R




	

	ЛЮКИ ДИМОВИДАЛЕННЯ MCR – PROLIGHT                                          ТИП С, E, NG
	Стор. 13/17


Мал. 24. З'єднання муфти з мідною/сталевою трубкою
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Увага! У зв'язку із заходами безпеки під час транспорту терморозмикач в люку не приводиться в робоче положення. Після установки ліхтаря і після покрівельної обробки слід видалити можливі зазори стулок люка, а потім привести терморозмикач в робоче положення.

Процедура зарядки терморозмикача (мал. 26):

 - перевірити чи викручений болт, що натягує пружину ударної голки (1); якщо немає, то слід його викрутити до упору,

 - вкласти алкогольну ампулу (2) в гніздо регулювальника протоку газу гострим кінцем у бік корпусу, уручну докрутити притискний болт ампули,

 - втиснути золотник (4)

- уручну натягнути пружину ударної голки болтом (1) до упору,

 - перевірити чи захована ударна голка, перевірити наявність прокладки ущільнювача в гнізді балончика,

 - уручну укрутити балончик Co2 (3).

 

           5
Мал.25. Пневмопривід – напрям звільнення                      Мал.26. Терморозмикаючий механізм блокування
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Пневмоприводи для димовидалення мають внутрішнє блокування (ригель), яке перешкоджає закриттю відкритої стулки люка. Спосіб закривання стулок люка димовидалення після аварійного відкриття (для систем без можливості дистанційного закривання):
1. Випустити CО2 з установки, викручуючи балончик (3) з терморозмикача або пневматичної коробки (увага, в системі високий тиск – балончик викручувати повільно; ризик відмороження).

2. Звільнити замки приводу (5), піднімаючи їх у напрямку до робочого руху приводу (згідно із стрілкою на малюнку 25).

3. Опустити стулку люка.
4. Перевірити стан закриття стулки.
5. Поставити новий балончик  CО2 в терморозмикач або пневматичну коробку.
6. Якщо потрібно, замінити термічний запобіжник - алкогольну ампулу (2).
9.2. Електричне управління
Електрична система управління відкриттям стулки із застосуванням  електроприводу 24В= для димовидалення спочатку встановлюється в люк і так поставляється на місце. Для остаточної установки і приведення в робочий стан слід з'єднати рим-болт електроприводу із стрижнем  крюковой консоли.
Відрегулювати так, щоб консоль щільно замикалася на гачку, а одночасно електропривід вимикався після закриття люка при дії кінцевого, а не перевантажувального вимикача.
Спосіб підключення електроприводу MCR-W (полярність дротів):
коричневий дріт   +
синій дріт              -
коричневий дріт   -

синій дріт             +
9.3. Функція вентиляції
Завдання вентиляції можна здійснити 2 способами: 

- використовуючи пневмопривід з відповідним устаткуванням,

 - використовуючи додатковий електропривід 230В (як на малюнку нижче).
У зв'язку із запобіжними засобами під час транспортування електропривід фабричний не вмонтовується. Його потрібно встановити в кронштейні відкриваючого механізму за допомогою болтів ST 12 1/8 (для приводу Еххх-230) або спеціальних стержнів з різьбленням (приводи JMB). Болти і стержні поставляються разом з приводом. В привода є болт у формі „T”, який використовується замість рим-болта. За допомогою болта типа Т привід з'єднується з крюковой консолью.
Мал.27. Привід для управління вентиляцією
Мал.28. Болт типа T

 Мал.29.Болт ST 12 1/8
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Мал. 30.  Схема з'єднання електроприводу для вентиляції 230 VАc
а) 
б) 

10. ЗАПОВНЕННЯ
Заповнення у вигляді акрилових куполів, у зв'язку із запобіжними засобами під час транспортування, поставляється окремо. Куполи треба змонтувати в стулці люка на будівництві в наступній послідовності:
1) зняти притискну рамку (відкрутити болти M6/30, винять дистанційні втулки); 

2) перевірити перебування прокладки PES на несучій рамі (доклеїти нещільні елементи, очистити від пилу);
3) елементи (шари) куполів укладати по черзі від найнижчої до найвищої; між окремими куполами укладати прокладку ущільнювача PES – прокладку клеїти до нище лежачому куполу – по периметру, залишаючи 1 см перерви в кутах;
4) одягнути притискну рамку, 

5) вкласти дистанційні втулки, 

6) укрутити болт M6/30, одночасно притискуючи рамку зверху.
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Мал. 31. Схема встановленого куполу

11. КОНСЕРВАЦІЯ ЛЮКІВ ТА ЗЕНІТНИХ ЛІХТАРІВ
При експлуатації устаткування необхідна його консервація і сервісний огляд. Сервісні і консерваційні дії виконує авторизований сервіс MERCOR SA. Час між черговими сервісними оглядами 6 місяців. Між сервісними оглядами користувачеві рекомендується проводити наступні дії:
1. Перевірка стану електричних з'єднань, звертаючи особливу увагу на механічні пошкодження.
2.
Перевірка стану пневматичних з'єднань, звертаючи особливу увагу на механічні пошкодження. 

3.
Перевірка  крюковых консолей(мають бути повністю закриті, не мають бути заблоковані).

       4.
Перевірка стану прокладок ущільнювачів. 

       5.
Періодичне очищення поверхні куполів/полікарбонатних плит:
              для чищення слід використовувати губку або м'яку тканину, а також літню воду з додаванням     

              м'яких очистних засобів, використовуваних широко в домашньому господарстві. Не можна терти 
              плити щітками і гострими предметами. Не можна використовувати стираючі засоби, з сильною 
              дією, розчинники і так далі У сумнівних випадках слід провести перевірку очистного засобу на 
              зразку або на невеликій поверхні.
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12 ГАРАНТІЙНІ УМОВИ
1.
MERCOR надає гарантію на термін 12 місяців від дати покупки, якщо  інше не обумовлене в договорі. 

2.
Якщо під час дії гарантійного терміну буде виявлений фізичний брак виробів, MERCOR зобов'язався до їх усунення протягом 21 дня від дати здобутої письмової заяви про несправність, за винятком пункту 5.
3.
В разі несправностей, що виникли через неправильну експлуатацію виробу, або по інших причинах, вказаних в пункті 6, витрати по їх усуненню несе Покупатель/ уповноважений по гарантії. 

4.
Відповідальність по гарантії поширюється лише на дефекти, що виникли по причинах, що існують в проданому устаткуванні.
5.
MERCOR залишає за собою право продовження терміну ремонту в разі складних ремонтів або нестандартних комплектуючих (елементів), що вимагають придбання, або запасних частин.
6.
Гарантія не поширюється на :
•
Пошкодження і аварії виробів, причиною яких було неправильна експлуатація, вміст або непроведення періодичних оглядів.
•
Пошкодження, що сталися по причинах, незалежних від MERCOR,  таких як нещасні випадки у вигляді зливового дощу, повені, урагану, затоплення, удару блискавки, перенапруження електромережі, вибуху, граду, падіння літального об'єкту, вогню, лавини, обвалу землі і вторинних пошкоджень, наступних з вище вказаних причин. Зливою називається дощ з коефіцієнтом продуктивності принаймні 4, встановленим Інститутом Метеорології і Водного Господарства (або мін. 5 за шкалою Хоміча або злива категорії IV (A4)). В разі неможливості визначення коефіцієнта, про який йде мова в попередній пропозиції, до уваги береться фактичне полягання або розмір збитку в місці його появи, яка свідчитиме про дію зливи. Ураганом вважається вітер із швидкістю не меншої чим 17,5 м/сек (ураган вважається причиною пошкодження, якщо в найближчому сусідстві виявлена дія урагану).
•
Пошкоджень в результаті невиконання обов'язку негайної заяви про кожну відмічену ваду.
•
Погіршення якості покриттів унаслідок натурального процесу старіння (потьмяніння, знебварвлення).
•
Вад унаслідок використання сильнодіючих очистних засобів. 

•
Частин, що піддаються натуральному зношуванню під час експлуатації (н.п. прокладка ущільнювача), якщо не було в них заводського браку.
•
Пошкоджень в результаті дії агресивних зовнішніх факторів, особливо хімічних і біологічних.
7.
Про кожну ваду, підпорядковану гарантії, слід негайно заявити локальному представникові MERCOR протягом 7 днів від моменту виявлення.

8.
Покупець зобов'язаний експлуатувати виріб відповідним чином, консервувати і проводити періодичні (мін. 2 раз на рік) сервісні огляди.
9.
Гарантія і застава припиняється негайно у випадку:
•
Коли покупець або користувач самостійно внесе зміни конструкції без узгодження цього з MERCOR,
•         Коли консервація і періодичний сервісний огляд не виконувався вчасно або проводився сервісом який не має авторизацію MERCOR, або виріб неправильно вводили в експлуатацію.
•
Будь-якого втручання неуповноважених осіб – окрім дій, пов'язаних з нормальною експлуатацією виробу.
10.
У випадках, описаних в п.9, виключається відповідальність MERCOR по заставі
СЕРВІСНИЙ ОГЛЯД

1.
Сервісний огляд устаткування слід проводити кожні 6 місяців протягом всього часу експлуатації.

2.
Сервісний огляд може виробляти фірма, що має авторизацію  MERCOR або локальний представник MERCOR. 

3.
По питаннях сервісного обслуговування просимо звертатися до локального представника MERCOR.
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Привід типу JMBB-500-300-Laмає два ланцюги: 





• робочий ланцюг (для відкривання: дріт коричневий (b) і  синій (c); 


     	для закривання: дріт чорний (a) і синій (c)), 


• сигналізуючий ланцюг ( дроти: 2 x черний (a); сигнализація відкриття приводу – безпотенціальний контакт). 








a - чорний


b - коричневий


c - синій


d - білий





Привід типа E xxx - 230 V має два ланцюги: 





• робочий ланцюг –керування напрямом руху (чорного дроту (a)/коричневий (b) і синій (c); 


• сигналізуючий ланцюг ( дротів: 2 x білих (d); сигналізація відкривання приводу – знеструмлений контакт). 
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1.	сталева основа зенітного ліхтаря 


2.	металева смуга для монтажу толя 


3.	термоізоляція основи 


4.	покриття мембраною 


5.	термоізоляція даху   


6.	залізобетонна плита





	 Мал. 6. Сталева основа на сталевій   


               конструкції – обробка мембранної


           





	Мал. 7. Сталева основа на сталевій   


                      конструкції – обробка толем














           





1.	сталева основа зенітного ліхтаря 


2.	металева смуга для монтажу мембрани 


3.	термоізоляція основи 


4.	обробка мембраною 


5.	термічна ізоляція даху 


6.	трапецивидні металічні листи


7.	додаткова покрівельна обробка 


8.	сталева несуча конструкція





1.	сталева основа зенітного ліхтаря 


2.	металева смуга для монтажу толю


3.	термоізоляція основи 


4.	 покриття толем


5.	термічна ізоляція даху 


6.	трапецивидні металічні листи


7.	додаткова покрівельна обробка 


8.	сталева несуча конструкція





Мал. 8. Сталева основа на сталевій конструції – обробка мембраною





Мал. 9. Сталева основа на сталевій конструції – обробка толем





1.	сталева основа зенітного ліхтаря 


2.	металева смужка для монтажу мембрани 


3.	термоізоляція підстави 


4.	обробка мембраною


5.	термічна ізоляція даху  


6.	трапецивидні металеві листи


7.	сталева несуча конструкція





1.	сталева основа зенітного ліхтаря 


2.	металева смужка для монтажу толю 


3.	термоізоляція підстави 


4.	обробка толем


5.	термічна ізоляція даху  


6.	трапецивидні металеві листи


7.	сталева несуча конструкція





Мал. 10. Сталева основа на сталевій конструції – обробка мембраною





Мал. 11. Сталева основа на сталевій конструції – обробка толем





1.	сталева основа зенітного ліхтаря 


2.	металева смужка для монтажу мембрани 


3.	термоізоляція підстави 


4.	обробка мембраною


5.	термічна ізоляція даху  


6.	трапецивидні металеві листи


7.	сталева несуча конструкція





1.	сталева основа зенітного ліхтаря 


2.	металева смужка для монтажу толю 


3.	термоізоляція підстави 


4.	обробка толем


5.	термічна ізоляція даху  


6.	трапецивидні металеві листи


7.	сталева несуча конструкція





Мал. 12. Основа поліефірна, похила  


на сталевій конструкції





Мал. 13. Основа сталева, похила  


на сталевій конструкції





1.	поліефірна основа зенітного ліхтаря 


2.	термоізоляція основи 


3.	обробка толем або мембраною 


4.	термоізоляція крівлі


5.	трапецевидні металеві листи 


6.	сталева несуча конструкція





1.	сталева основа зенітного ліхтаря


2.	металічна смужка для монтажу толя або мембрани


3.	термоізоляція основи


4.	обробка мембраною 


5.	термоізоляція даху  


6.	трапецевидні металеві листи 


7.	сталева несуча конструкція





Мал. 14. Сталева основа на сталевій, дерев'янній або залізобетонний цоколь





1.	сталева основа люка


2.	термоізоляція основи


3.	термоізоляція накладки


4.	навіс


5.	покриття толем або      мембраною 


6.	термоізоляція даху  


7.	залізобетонна плита
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1





1.	Дефлектор з кронштейнами


2.	Монтажні болти (з циліндричною голівкою) 


3.	Основа люка





Мал. 17. Кріплення направляючого сопла під люком  на сталевій конструкції





Мал. 18. Кріплення направляючого сопла під люком  на бетонному цоколі





1.	сталева основа люка  


2.	металева смужка для монтажу руберойда або мембрани 


3.	термоізоляція основи 


4.	обробка руберойдом або мембраною 


5.	термоізоляція даху 


6.	метал профнастіла 


7.	додаткова покрівельна обробка


8.	сталева несуча конструкція


9.	направляюче сопло





1.	сталева основа люка 


2.	металева смужка для монтажу руберойда або мембрани 


3.	термоізоляція основи


4.	обробка руберойдом або мембраною 


5.	термоізоляція даху 


6.	сталева несуча конструкція  


7.	направляюче сопло





� EMBED PBrush  ���





� EMBED PBrush  ���





� EMBED CorelPhotoPaint.Image.9  ���





Корпус





Стулка (для дротів зі штучних матеріалів)





Стяжне кільце





Дріт (трубка)





Гайка





Мідна трубка





Стяжне кільце





Гайка





Корпус





4





2





1





3





несуча рама





ущільняюча прокладка





дистанційна стулка





болт M6x30





притискна рама











_1186562530

_1186562817.bin

_1186562944

_1186562758

_1136291204.unknown

